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姚秦三藏鳩摩羅什譯

方便品第二

acintyopāyakauśalyaparivarta

乾誼巍吾左粁瑳題跨才沙噛

    不可思議巧方便章

§1

tena  khalu  punaḥ  samayena  vaiśālyāṃ  mahānagaryāṃ

購誇 徽碕 広魂 似嵯讃誇 史再癬 嵯爾誇規添

vima lakīrtir  nāma  licchaviḥ  prativasati    sma/ pūrvaji-

栽嵯査吉恐淙 呉嵯 採輝勇 皮御沙似御 譱/綱隙菊-

nakṛtādhikāraḥ,    avaropitakuśalamūlaḥ,        bahubuddhapa-

誇湖顧瑚鬼資, 乾沙屍誤糊宮瑳査皐賜, 叉写榊噤跨-

ryupāsitaḥ,  pratilabdhakṣāntikaḥ,  labdhapratibhānaḥ,  mahābhi-

箪吾辞根, 皮御査廬璽汚金, 査廬皮御裟魂, 嵯爾妻-

jñāvikrīḍitaḥ,   dhāraṇīpratilabdhaḥ,  vaiśāradyaprāptaḥ,  niha-



電栽栃隈根, 伍差醐皮御査憫, 史再差詮非剃, 語侍-

tamārapratyarthikaḥ,  gambhīradharmanayasupraviṣṭaḥ, prajñā-

糊坐差皮舛恭金, 規黄差菰戟誇左舎皮栽序, 皮電-

pāramitānirjātaḥ,     upāyakauśalyagatiṃgataḥ,    pratibhāna-

吾差宰顧語我根, 刊吾左粁瑳題規之規根, 皮御裟誇-

samanvāgataḥ, satvāśayacaritakuśalaḥ,        indriyaparāpa-

似嵯旙規根, 似旆瑳左起才糊宮瑳賜, 冠孰左跨挫跨-

rajñānaniryātaḥ,   yathāpratyarhadharmadeśakaḥ, kṛtaniścayaḥ

差電誇語拓根, 左鼓皮舛甲菰戟鉱瑳金, 湖糊語懃諮

kṛtaśrama    iha   mahāyāne,   suparīkṣitakarmakārī,

湖糊複嵯 冠侍 嵯爾座閤, 舎跨祭鹿糊紀戟鬼祭,

buddheryāpathapratiṣṭhitaḥ,  sāgaravarabuddhyanupraviṣṭaḥ,

榊壼拓跨袴皮御謝根, 治規差沙差榊嘯幸皮栽序,

sarvabuddhastutastomitapraśasitaḥ,    sarvaśakrabrahmalokapā-

似隙榊噤寿糊淳宰糊皮至辞根, 似隙瑳頭副翅市紀吾-

lanamaskṛtaḥ,   sa  satvaparipākāyopāyakauśalyena      vaiśā-

査誇嵯濔根, 似 似敲跨才吾鬼子吾左粁瑳註誇 史再-

lyāṃ  mahānagaryāṃ  prativasati sma/



癬 嵯爾誇規添 皮御沙似御 譱/

爾時毘耶離大城中有長者名維摩詰。已宙供養無量諸佛深植善本。得無生忍。辯才

無礙。遊戲神通逮諸總持。獲無所畏降魔勞怨。入深法門善於智度。通達方便大願

成就。明了衆生心之所趣。又能分別諸根利鈍。久於佛道心已純淑決定大乘。諸有

所作能善思量。住佛威儀心大如海。諸佛咨嗟弟子。釋梵世主所敬。欲度人故以善

方便居毘耶離。

§2

akṣayabhogo   daridrānāthasatvasaṃgrahāya/  pariśuddha-

乾児左姉尭 胡才被呉袴似敲叔闘爾左/跨才作噤-

śīloduḥśīlasaṃgrahāya/     kṣamadamaprāpto   duṣṭapraduṣṭa-

菜市 哲菜査叔闘爾左/児嵯胡胡嵯非槌 工疾皮工疾-

vyāpannakrudhacittānāṃ  satvānāṃ  saṃgrahāya/uttaptavīryaḥ

濯跨誨瀞菰誼端島 似旆島 叔闘爾左/刊嘆樽細鎮

kusīdānāṃ  satvānāṃ  saṃgrahāya/dhyānasmṛtisamādhisthito

宮七互島 似旆島 叔闘爾左/漸誇濱御似坐瑚借轟

vibhrāntacittānāṃ  satvānāṃ  saṃgrahāya/prajñāniścayaprāpto

栽沸延誼端島 似旆島 叔闘爾左/皮電語懃左非槌

duḥprajñānāṃ  satvānāṃ  saṃgrahāya/

哲皮電島 似旆島 叔闘爾左/

資財無量攝諸貧民。奉戒清淨攝諸毀禁。以忍調行攝諸恚怒。以大精進攝諸懈怠。

一心禪寂攝諸亂意。以決定慧攝諸無智。


